
- О, это Сяокао! Неужели в такой холодный день вы отправились в горы расставлять ловушки? -
в самый разгар ее колебаний рядом раздался знакомый голос третьего молодого мастера Чжоу.

Юй Сяокао обернулась и увидела красивого молодого человека, одетого в королевский синий
халат, выходящего из роскошной кареты. Разве это не был третий молодой господин Чжоу?

- Третий молодой господин, какое совпадение? Я как раз собиралась послать вам дичь, которую
вы заказали! Поскольку сегодня мы поймали много дичи, я не могла нести их все одна. Итак, я
попросила помощи у своего отца! - Юй Сяокао слегка оттолкнула отца и придвинулась ближе к
Чжоу Цзысу.

Юй Хай виновато улыбнулся: - Управляющий Лю, мне очень жаль! Ресторан Чжэньсю
забронировал столик. В следующий раз, когда у меня будет такая возможность, я буду работать
с управляющим Лю.

Лицо управляющего Лю резко дернулось, и мгновенно потемнело. Он выплюнул в спину Юй
Хая: - Просто грязный бедный охотник. Заслуживает ли он вообще говорить со мной о
"делах"? Весь персонал слушает! В будущем мы не будем принимать ни одной дичи, которую
посылает нам семья Юй! Просто пусть они цепляются за ресторан Чжэньсю! Ха!

Хотя управляющий Лю говорил с гордостью, в душе он чувствовал себя крайне подавленным. В
этом году выпал очень сильный снег. Во время снежной бури не многие охотники
отваживались идти по снегу и поднимались в горы, чтобы поохотиться. Таким образом, во всех
ресторанах города не хватало дичи. Иначе он не стал бы унижаться и вести себя дружелюбно с
простым охотником.

Управляющий Лю мог только с завистью смотреть на дичь, в то время как третий молодой
мастер Чжоу был приятно удивлен. Чжоу Цзысу счастливо улыбнулся, глядя на оленя на плече
Юй Хая.

- Дядя Юй, ты действительно спаситель жизни! В конце года окружной судья и аристократы
города заказали столик в ресторане "Чжэньсю". Мы просто беспокоились о том, что у нас нет
презентабельных блюд! С этим баксом репутация нашего ресторана Чжэньсю наверняка
поднимется еще на один уровень!

- Сюй, это и есть великий спаситель нашего ресторана "Чжэньсю", о котором ты упоминал? - из
кареты донесся нежный и грациозный голос.

Третий молодой мастер Чжоу улыбнулся Сяокао, а затем ответил человеку в экипаже: - Мама,
эта маленькая девочка дала нам рецепт устричного соуса. Ее зовут Юй Сяокао. Мы можем
победить старые и более известные рестораны в городе из-за устричного соуса. Таким образом,
не будет преувеличением сказать, что она спасительница ресторана Чжэньсю.

Мадам Чжоу было неудобно выходить из экипажа, так как там находился незнакомый



мужчина. Таким образом, она осталась в экипаже и выразила свою благодарность: - Большое
спасибо, мисс Юй, за то, что вы были так великодушны и научили нас вашему секретному
рецепту. Сюй-Эр, не забудь как-нибудь пригласить юную мисс в наше поместье. Мама должна
поблагодарить ее лично.

Юй Сяокао быстро сказала: - Мадам слишком учтива. Если я сохраню рецепт устричного соуса
для себя, то попробовать его сможет только моя семья. Однако, если я отдам его в ресторан
Чжэньсю, больше людей смогут попробовать этот восхитительный вкус. Все рецепты и
формулы могут отражать его ценность только в руках людей, которые умеют по-настоящему
ценить и использовать его. Вы так не думаете?

Когда госпожа Чжоу услышала ее ответ, она не могла не посмотреть по-другому на маленькую
крестьянскую девочку с гор. Ее манера говорить и думать была даже лучше, чем у некоторых
знатных дам в городе.

- Мама, ты должна вернуться первой! Мне нужно будет сходить в ресторан и сделать
необходимые приготовления. - Чжоу Цзысу был полностью сосредоточен на дичи прямо
сейчас. Его волновали не только деньги. Этот вопрос также может повлиять на репутацию
ресторана.

Когда другие рестораны не могли обеспечить приличную дичь для публики, ресторан
Чжэньсю, несомненно, достигнет новых высот, представив полный банкет оленей.

- Сяокао, ты действительно моя маленькая звезда! Дичь, которую мы запасли перед
снегопадом, давно распродана. В последнее время несколько уважаемых постоянных клиентов
требовали свежих мясных блюд. Мои волосы вот-вот поседеют из-за стресса. В конце года, если
блюда в меню слишком просты, то это серьезно непрезентабельно! - Чжоу Цзысу взял дичь из
рук Сяокао и пошел рядом с ней.

Юй Хай, который шел позади них, был ошеломлен про себя: - Когда это моя дочь так близко
познакомилась с молодым боссом ресторана Чжэньсю?

Когда они прибыли в ресторан Чжэньсю, третий молодой мастер Чжоу приказал официанту
отнести дичь на кухню. После этого он пригласил отца и дочь в свою отдельную комнату и
разогрел жаровню. Глядя на покрасневшее лицо Сяокао, он не мог не спросить с
беспокойством:

- Ты, наверное, замерзла, да? Быстро подойди и погрейся у жаровни. В горах так много снега,
что, должно быть, очень трудно поймать добычу! Дядя Юй, твои охотничьи навыки поистине
превосходны!

Юй Хай держал в руках чашку горячего чая, чтобы согреться, в то время как он наблюдал за
великолепным и элегантным декором в комнате. Он внутренне вздохнул: - Я много раз был в
ресторане Чжэньсю, чтобы продать дичь, но никогда раньше не получал такого
удовольствия. И все это благодаря моей дочери!



По словам госпожи Чжоу, они научились готовить устричный соус, который был одним из
фирменных блюд ресторана Чжэньсю, от его дочери. Он никогда не знал, что его маленькая
девочка обладает такими способностями, и спонтанное чувство гордости и чести вспыхнуло в
его сердце.

Когда он услышал вежливое замечание, сделанное молодым хозяином ресторана Чжэньсю, он
быстро выпрямился и, казалось, слегка напрягся, когда ответил: - Третий молодой господин
Чжоу превзошел меня. Сегодня мне просто повезло. Я также не ожидал, что мы получим такие
результаты, просто установив ловушки.

- Дядя Юй, вы можете звать меня просто Зиксу. Я знал, что Сяокао искусно расставляет
ловушки. Однако я не знал, что этот навык работает в семье дяди Юй! - Прибыл имбирный суп,
который Чжоу Цзысу велел сварить, и он лично вручил его Юй Хаю и Сяокао.

Видя, что его дочь спокойно приняла имбирный суп, Юй Хай также отбросил формальности и
выпил суп, пока он был еще теплым. Когда его замерзшее тело наконец согрелось, он
улыбнулся и сказал: - На самом деле мы не семья, преданная охоте. Охотничьим навыкам я
научился у старшего брата Чжао, который тоже был охотником. С точки зрения охоты,
старший брат Чжао Буфань-это тот, кто действительно является экспертом!

- Наш ресторан Чжэньсю должен поблагодарить дядю Юй и дядю Чжао за то, что они всегда
помогали нам. В знак нашей благодарности я угощу вас сегодня обедом. Я надеюсь, что дядя
Юй примет мою искренность, - не обращая внимания на их деловые отношения, Чжоу Цзысу
чувствовал, что щедрости и помощи, которые оказала ему дочь Юй Хая, было достаточно,
чтобы он тепло относился к отцу и дочери.

Юй Хай поспешно отказался: - Третий молодой Мастер Чжоу не должен тратить деньги
впустую. Мы все еще торопимся пойти в медицинский центр Тунжэнь и попросить доктора
Суна проверить Цаоэр.

- Сяокао, тебе нехорошо? Медицинские навыки доктора Сун из Медицинского центра Тонгрен
очень хороши. Должен ли я попросить кого-нибудь позвать доктора Сун? Чжоу Цзысу
внимательно осмотрел Юй Сяокао и с облегчением увидел, что она не выглядит больной.

Юй Сяокао выпила горький имбирный суп с озабоченным лицом, а затем махнула ему рукой: -
Утром я немного испугалась, но теперь все в порядке. Мой отец просто слишком взволнован!

Юй Хай мысленно подумал: - Ты даже упала в обморок сегодня утром, так, действительно,
почему же я так беспокоюсь?

Юй Сяокао продолжила: - Однако в последнее время стало холоднее. Интересно, есть ли у
моего старшего брата теплая одежда? Третий молодой Мастер Чжоу, есть ли поблизости
магазины, где можно купить одежду? Я хочу купить хлопчатобумажную одежду для моего
старшего брата.



С немного недовольным выражением на лице Чжоу Цзысу воскликнул: - Сколько раз я тебе
уже говорил? Не называй меня "третьим молодым господином Чжоу". Это делает нас
похожими на незнакомцев. Несмотря ни на что, я всего лишь на пять лет старше тебя, так что
почему бы тебе не называть меня "старший брат Чжоу"? Тебе не нужно идти покупать
хлопчатобумажную одежду. У меня дома есть много стеганых вещей, которые стали слишком
малы еще до того, как я их надел. Если не возражаешь, можешь отдать их своему старшему
брату.

- Нет, пожалуйста, не надо! Мой старший брат-подмастерье в магазине, так что ему
неприлично носить твою модную одежду! Лучше купить эти хлопчатобумажные одеяния,
сделанные из грубой ткани, потому что это не так бросается в глаза! - Юй Сяокао взглянула на
свой королевский синий парчовый халат. Это определенно не подходило для таких бедных
людей, как они.

Слуга Чжоу Цзысу, который был подобен тени без всякого смысла существования, наконец
заговорил в это время: - Молодой господин, мать этого слуги сшила мне хлопчатобумажный
наряд в начале года. Когда я примерил его несколько дней назад, то заметил, что он стал
короче. Одежда была сшита из ткани, подаренной мадам, и я никогда не носил ее
раньше. Если Мисс Юй не возражает…

- Принеси его сюда, я посмотрю! Кроме того, принесите два одеяла из дома по дороге. Погода
стала такой холодной, что мы не хотим, чтобы наш брат Юй Ханг замерз! - После того как
Чжоу Цзысу закончил раздавать приказы, зная, что Юй Сяокао не останется на ужин, он
приказал официанту пойти взвесить дичь на весах.

Официант вернулся из кухни мгновением позже и доложил: - Самец оленя весит двести
шестьдесят катти, в то время как различная мелкая дичь весит в общей сложности тридцать
пять катти.

Чжоу Цзысу, естественно, не стал бы плохо с ними обращаться. - В прошлом цена была
шестьдесят медных монет за катти. Однако, согласно рыночной стоимости этой зимы, он будет
стоить около ста медных монет за Катти. Олень, которого вы поймали, все еще жив. Оленья
кровь и пенис-очень ценные вещи. Давайте сделаем это. Я заплачу вам сто двадцать медных
монет за каждый катти за этого оленя. Цена за другую небольшую дичь также будет
удвоена. Что думаете?

- Оленину можно продать за сотню медных монет, но наш олень тяжел только из-за своей
шерсти. Итак, как же мы можем просить сто двадцать медных монет за каждую Катти! Мы уже
пользуемся вашим преимуществом, беря по сотне медных монет за каждого Катти. - Юй Хай
был не из тех, кто использует других в своих интересах.

Чжоу Цзысу захохотал: - Если вы говорите о том, чтобы воспользоваться преимуществом, то
мы-те, кто извлек наибольшую выгоду. Я могу продать этого оленя по меньшей мере в десять
раз дороже. Если бы дядя не доставил этого оленя в ресторан Чжэньсю из уважения к нашей
старой дружбе, как бы мы могли использовать его, чтобы заработать деньги? Дядя Юй, не
обижайтесь, но вы не так прямолинейны, как ваша дочь.



Юй Хай был еще больше удивлен, когда увидел расслабленное и удовлетворенное отношение
своей дочери: - Судя по их отношению, это явно была не первая их деловая сделка. Когда его
дочь начала заниматься бизнесом с рестораном "Чжэньсю"?

Олень был продан за тридцать один Таэль и двести медных монет. Разнообразная мелкая дичь
была продана за 1750 медных монет. В конце концов, третий молодой Мастер Чжоу округлил
общую сумму и дал им тридцать три таэля.

- Оленья шкура очень ценна. Вы, ребята, хотите этого? - Цена за оленью шкуру рассчитывается
отдельно. Полная оленья шкура стоила бы по меньшей мере десять таэлей.

Юй Хай на мгновение задумался и сказал дочери: - Давай просто оставим оленью шкуру. После
того, как мы пожарим кожу, она будет очень мягкой. Она также водостойкая. Я могу сделать
две пары сапог из оленьей кожи для вас, братья и сестры. В будущем ваши ноги не промокнут,
когда вы пойдете собирать морепродукты на пляже.

Если бы он не был ее собственным отцом, Юй Сяокао ответила бы ему: - Ты что, идиот?! Мы
могли бы купить столько пар обуви за десять таэлей. Кроме того, он хотел, чтобы мы надели
сапоги из оленьей кожи, чтобы собирать морепродукты в море. Сколько морепродуктов нам
нужно собрать, чтобы компенсировать стоимость пары сапог из оленьей кожи?

- Нам не нужна оленья шкура. Вы можете просто дать нам деньги за это! - Юй Сяокао
непосредственно приняла решение. Нельзя отрицать, что ее отец действительно любил своих
детей, но иногда он был слишком нерешителен.

Чжоу Цзысу ничего не ответил и достал из кошелька банкноту достоинством в пятьдесят
таэлей. Не дав Юй Хаю шанса отказаться, Юй Сяокао протянула руку, чтобы взять банкноту: -
Вау! Так вот о какой банкноте говорят люди! Есть ли какие-то ограничения? Она ведь не
истечет, верно?

Чжоу Цзысю закатил глаза в неискренней манере. Он улыбнулся, ущипнул ее за щеку и
сказал: - Эта купюра от старого и знаменитого банка, управляемого семьей Санг. Это самая
богатая семья во всей великой династии Мин. Банк не обанкротится! Более того, с нашими
отношениями, даже если банк исчезнет, ты все равно сможешь найти меня, чтобы обменять ее
на наличные.
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